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INSTRUCTIONS

INSTRUCTION
사용설명서

ANWEISUNG
取扱説明書

LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

*Two people for assembly
*Instalieren zwel Personen zusammen

*2人作業が必要です 

*Due persone per il montaggio
*Dos personas para el montaje

*Deux personnes pour l’assemblage
*조립을 위해 두 사람 필요�

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 
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Kleben Sie 6 EVA-Pads auf die Rückseite von Basis A.
ベースAの裏面に6つのEVAパッドを貼り付けてください。

Fixez les six tampons EVA à l'arrière de la base A.
베이스 A 뒷면에 6개의 EVA 패드를 붙여주세요.�

Keep the screw holes (which marked with red arrow) facing up
Stellen Sie sicher, dass das durch den roten Pfeil im Bild oben angezeigte Schraubenloch 
nach oben zeigt.
赤い矢印の指しているネジ穴は上に向いていることを確保してください。

Les trous de vis doivent être orientés vers le haut.

빨간 화살표가 가리키는 나사 구멍은 위로 향하는지 확인하십시오.�

 If the screw holes on part "F" are unable to match
 well, Adjusting the holes to a proper position by 
loosen the screw at the bottom base of the support pole
Wenn bei der Installation von Zubehör F die Schraubenlöcher 
nicht ausgerichtet sind, lösen Sie bitte die Schraube an der 
Unterseite der Stützsäule und passen Sie sie an.
パネルFを取り付ける際、ネジ穴が合わない場合なら、
支柱の底部のネジを緩んでから調整してください。

Si les trous de vis ne sont pas alignés lors de 
l'installation du panneau F, il faut desserrer les vis en bas 
de la colonne avant de tourner la barre.
패널 F를 장착할 때 나사 구멍이 맞지 않는 경우라면 
지주 바닥의 나사를 푼 후 조정하십시오.�

Stick EVA strips 4 x part “J” and 2 x part “I” to the bottom of the base board part "A"

Pegue 6 tiras de EVA en la parte posterior del accesorio de piedra “A”.
Incollare 6 strisce di EVA sul retro della superficie di pietra del componente “A”.

Assicurarsi che i fori con la freccia rossa siano rivolti verso l’alto.
Asegúrese de que los agujeros con la flecha roja apunten hacia arriba.

Se i fori delle viti sul pezzo “F” non si allineano bene, è possibile 
regolarli allentando le viti alla base dell’asta di supporto.

Si los agujeros de los tornillos en la pieza “F” no se alinean bien, 
puedes ajustarlos aflojando los tornillos en la base del soporte.
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1.Use the Nano tape sticker on part "G", tear off the film, BEFORE placing part "C" on, It's suggested to mark on
the slate and the poles by ensure the centre postion and carefully allign well
2.Slightly press part "C" for 1 minute at least to make it to be attached firmly
 1.Stick the Nano tape on the part G,then tear off the film on the surface ， Align part C in the center

and place it，Slightly press the slate for 1 minute to make it attached firmly
2.Platzieren Sie Zubehör C auf Zubehör G und drücken Sie dann etwa 1 Minute lang auf Zubehör C,

um es fest zu befestigen.
1.ナノテープを部品Gに貼り付けてから、剥離紙を剥がし、棚板Cを部品Gの上に置きます。
2.その後、手で棚板Cを1分間ぐらい押すことで、棚板Cをしっかりと固定します

1.Après avoir fixé le nanotape sur le composant G, décollez le papier de protection et placez la plaque
C sur le composant G.

2.Appuyez ensuite sur la plaque C à la main pendant environ une minute pour la fixer fermement en place.

1.나노테이프를 부품 G에 붙인 후 박리지를 떼어내고 선반 C를 부품 G 위에 놓으십시오.
2.그런 다음 손으로 선반 C를 1분 정도 눌러 선반 C를 단단히 고정하십시오.�
1.Usa il nastro nano per attaccarlo al pezzo “G”, rimuovi la pellicola e poi posiziona il pezzo “C”. Si consiglia di fare
dei segni sulla lastra e sull’asta per assicurarsi che siano centrati e allineados con precisione.
2.Premi delicatamente il pezzo “C” per almeno 1 minuto per assicurarti che aderisca saldamente.
1.Usa cinta nano para pegarla en la pieza “G”, quita la película y luego pega la pieza “C”. Se recomienda hacer
marcas en ta tabla y en la barra para asegurar la posición central y alinear cuidadosamente.
2.Presiona suavemente la pieza “C” durante al menos 1 minuto para asegurar que se adhiera firmemente.
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Attention: If the vesa pattern holes at back of the TV are unable to be connected with the hanger 
hooks firmly and level, Put part "U" between the TV and hanger hooks, and fix them firmly
Wenn die Schraubenlöcher auf der Rückseite des Fernsehers nicht auf derselben Ebene liegen, 
verwenden Sie das U-Zubehör. 
Hinweis: Zubehör U muss zwischen dem Fernseher und dem Verbindungshaken platziert werden. 
Zur Befestigung können Sie zwischen S- und T-Schrauben wählen.

もし、テレビの背面のネジ穴は同一平面上にない場合なら、パーツUをご利用ください。
それに、ネジSまたはネジTをご使用ください。

Si les trous de vis à l'arrière du téléviseur ne sont pas sur le même plan, utilisez la pièce U.
Sinon, utilisez la vis S ou la vis T. 

만약에 베사 나사 구멍은 동일한 평면에 있지 않는 다면 부품 U를 이용하십시오.
나사 S 또는 나사 T를 이용하십시오.�

Recommended that two people lift the TV and
tilt it slightly, hang the hook on the edge of the part F, then put 
down slowly, fix with 2 safety screws
Zwei Personen sind erforderlich, um den Fernseher schräg 
anzuheben und den Haken am oberen Teil von Zubehörteil F 
aufzuhängen. Nachdem Sie es aufgehängt haben, senken 
Sie es langsam ab und verriegeln Sie die beiden 
Sicherheitsschrauben, um ein Herunterfallen zu verhindern.
2人で、テレビをスタンドに掛けてください。
最後、フックにあった落下防止する長ネジを締めます。

Nous recommandons que deux personnes soulèvent le
 téléviseur sur le support. Enfin, verrouillez les deux vis.
2명이서 TV를 스탠드에 걸어주세요.
마지막, 후크에 있던 낙하 방지하는 긴 나사를 조이십시오.�

Attenzione: se i fori del pattern VESA sul retro del televisore non si allineano saldamente e orizzontalmente con i 
ganci, posiziona il pezzo a forma di “U” tra il televisore e i ganci e fissalo saldamente.

Atención: si los agujeros del patrón VESA en la parte trasera del televisor no se alinean de manera segura y 
horizontal con los ganchos, coloca la pieza en forma de “U” entre el televisor y los ganchos y fíjala firmemente.

Si consiglia di sollevare il televisore in due persone e inclinarlo 
leggermente, agganciare i ganci al bordo del pezzo “F” e poi 
abbassarlo lentamente, fissandolo con 2 viti di sicurezza.

Se recomienda que dos personas levanten el televisor y lo inclinen ligeramente, enganchen 
los ganchos en el borde de la pieza “F” y luego lo bajen lentamente, fijándolo con 2 tornillos de seguridad.




